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Safety instructions /
LA |

MHCprKLIMVI no TexHukKe 6e3onacHocTu /

Instrucoes de segurancga

PLEASE NOTE

The manufacturer shall not be held
responsible for any failure to comply
with the instructions given in this
manual.

BEE
NSRRI EUERE
AITERTSEAIRIT.

BEAFMT

OBPATUTE BHUMAHUE
MpoussoauTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a Ntobble coou,
npowusoLeaLne B pesynsrare
HEWCMOIHEHNS! UHCTPYKLMIA,

npuBeAeHHbIX B JAaHHOM PYKOBOLCTBE.

NOTA

O fabricante nao podera ser
responsabilizado por qualquer falha
no cumprimento das instrugées
apresentadas no manual.

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,
EXPLOSION OR ARC FLASH

m Apply appropriate personal
protective equipment (PPE) and
follow safe electrical work practices.
For NEMA market, see NFPA 70E.
m This equipment must only be
installed and serviced by qualified
electrical personnel.

m Turn off all power supplying this
equipment before working on or
inside equipment.

m Always use a properly rated
voltage sensing device to confirm
power is off.

m Replace all devices, doors and
covers before turning on power to
this equipment.

Failure to follow these
instructions will result in death
or serious injury.

ANGERFS,
RN FaREBIIN

= WEFRGENAIA SRS (PPE),
FHEFBSTIEL2EN, XJ‘?

NEMA T35, 15200 NFPA 70E,
-z\;ﬁEEAFZEUEB TEARZEEMN
“EPARZE

= AR Eﬁb‘ﬁzlﬂ*ﬂﬁﬁl{’EZm
SR BRI AR,
= SSAMERE SRR ERR
HIARIREEMTT,

= EERBAKERRIREN R, 15
BFrERE. IRFHFEERER,

ylpea=ss

NEss biA
FETREA, SERRGER
ERARBTER,

OMACHOCTb NMOPAXEHUA
ANEKTPMYECKUM TOKOM,
BO3HMKHOBEHWUA OYroBOro
PA3PALOA WU B3PbIBA

m [Tpy aneKTpoTEXHNYECKUX paboTax
MCMOMb3yNTe COOTBETCTBYHOLLVE
cpeacTBa UHAVBWAYaNbHOW 3aLLmTbI
(CW3) n cobnioparite npasuna
TexHVK1 6e3onacHoCTy.

[ins cTpaH, B KOTOPbIX NPUMEHSIOTCS!
ctangaptel NEMA, cm. ctaHgapt
NFPA70E.

m 3710 06opyAoBaHue MoryT
MOHTMpPOBaTb 1 06CNyXMBaTh TOMBKO
KBanMuuMpoBaHHbIe

COTPYOHUKM.

m OTKIIoYMTe NUTaHWe [o Havana
paboTbl CHApY>K1 U BHYTPU
[faHHoro obopynoBaHusi.

m Bcerga nonb3ynrech
NPOBEPEHHbIM AaTYNKOM
HOMWMHAIILHOTO HaMpsHKeHUs ANst
ornpeaeneHyst OTCYTCTBUS NMUTaHMSI.
m CMOHTUpY/iTe BCE 3rIeMeHTbI
YCTpOViCTBa nepep BKIoYeHNeM
nUTaHWs 3Toro 06opyAOBaHUS.

HecobnioaeHne aTux UHCTPYKUMIA
MOXeT MPUBECTU K
cMepTenbHOMY ucxony

UK cepbe3HON TpaBMme.

A DANGER / /g% / ONACHOCTb / PERIGO

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO,
EXPLOSAO OU ARCO VOLTAICO

m Utilize o Equipamento de
Protecao Individual (EPI) e siga

as praticas seguras de trabalho
elétrico.

Para o mercado NEMA, consulte a
NFPA 70E.

m Este equipamento deve ser
instalado e ter sua manutencéo
realizada por eletricistas
qualificados.

m Desligue todo o fornecimento de
energia deste equipamento antes
de trabalhar nele ou dentro dele.

m Use sempre dispositivo
devidamente sensivel a tenséo
nominal para confirmar se a energia
esta desligada.

m Substitua todos os dispositivos,
portas e coberturas antes de ligar a
energia deste equipamento.

O nao cumprimento dessas
instrucoes podera resultar em
morte ou ferimentos graves.
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Before working on the device / /£ T {E | Mepen Hayanom pa6oT Ha ycTpoicTee /
Antes de trabalhar no dispositivo

Drawout circuit breaker / {HifE{#7%22 / BbikaTHOI BbikntovaTens / Disjuntor extraivel
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E46146A
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Necessary tools /| ¥"Z T E | Heo6xoauMbie MHCTPyMeHThI / Ferramentas necessarias

Screwdriver (Pozidrive n°2, 3 or slotted). /
18447 (Pozidrive n°2, 3 #2%2T)sl—=48447]) |
OTBepTKa (durypHas Ne 2, 3 unu wnuueBas). /

Chave de fenda (Pozidrive N.° 2, 3).

E46372A

NNZ11842-01



Installation / 2% | YcraHoBka / Instalagio
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Installation / 2% | YcraHoBka / Instalagio
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Safety instructions /
LA |

MHCprKLIMVI no TexHukKe 6e3onacHocTu /

Instrucoes de segurancga

PLEASE NOTE

The manufacturer shall not be held
responsible for any failure to comply
with the instructions given in this
manual.

BEE
HIEB A AIBHIRREEAFM P
BOFERIM SARIE T,

OBPATUTE BHUMAHUE
MpoussoauTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a Ntobble coou,
npowusoLeaLne B pesynsrare
HEWCMOIHEHNS! UHCTPYKLMIA,

npuBeAeHHbIX B JAaHHOM PYKOBOLCTBE.

NOTA

O fabricante nao podera ser
responsabilizado por qualquer falha
no cumprimento das instrugées
apresentadas no manual.

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,
EXPLOSION OR ARC FLASH

m Apply appropriate personal
protective equipment (PPE) and
follow safe electrical work practices.
For NEMA market, see NFPA 70E.
m This equipment must only be
installed and serviced by qualified
electrical personnel.

m Turn off all power supplying this
equipment before working on or
inside equipment.

m Always use a properly rated
voltage sensing device to confirm
power is off.

m Replace all devices, doors and
covers before turning on power to
this equipment.

Failure to follow these
instructions will result in death
or serious injury.

ANGERFS,
RN FaREBIIN

= N EEEABNAYA SBHIP%ESE (PPE),
FHEFBSTIEL2EN, XJ‘?
NEMA 33, 1520 NFPA 70E,
-z\;ﬁEEAFZEﬁEE TEARZEM
SRS

= TER%E %%*mzm*ﬂﬁ)?zﬂ’ﬁzﬁj
SRR ERFEER IR,

= S E S S AR R RN S
HABIREEWTTT.

= EEBEARESNEREN 28, B
BRRrERE. | IRPSEERIRAL,

NEss biA
FETREA, SERRGER
ERARBTER,

OMACHOCTb NMOPAXEHUA
ANEKTPMYECKUM TOKOM,
BO3HMKHOBEHWUA OYroBOro
PA3PALOA WU B3PbIBA

m [Tpy aneKTpoTEXHNYECKUX paboTax
MCMOMb3yNTe COOTBETCTBYHOLLVE
cpeacTBa UHAVBWAYaNbHOW 3aLLmTbI
(CW3) n cobnioparite npasuna
TexHVK1 6e3onacHoCTy.

[ins cTpaH, B KOTOPbIX NPUMEHSIOTCS!
ctangaptel NEMA, cm. ctaHgapt
NFPA70E.

m 3710 06opyAoBaHue MoryT
MOHTMpPOBaTb 1 06CNyXMBaTh TOMBKO
KBanMuuMpoBaHHbIe

COTPYOHUKM.

m OTKIIoYMTe NUTaHWe [o Havana
paboTbl CHApY>K1 U BHYTPU
[faHHoro obopynoBaHusi.

m Bcerga nonb3ynrech
NPOBEPEHHbIM AaTYNKOM
HOMWMHAIILHOTO HaMpsHKeHUs ANst
ornpeaeneHyst OTCYTCTBUS NMUTaHMSI.
m CMOHTUpY/iTe BCE 3rIeMeHTbI
YCTpOViCTBa nepep BKIoYeHNeM
nUTaHWs 3Toro 06opyAOBaHUS.

HecobnioaeHne aTux UHCTPYKUMIA
MOXeT MPUBECTU K
cMepTenbHOMY ucxony

UK cepbe3HON TpaBMme.

A DANGER / /g% / ONACHOCTb / PERIGO

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO,
EXPLOSAO OU ARCO VOLTAICO

m Utilize o Equipamento de
Protecao Individual (EPI) e siga

as praticas seguras de trabalho
elétrico.

Para o mercado NEMA, consulte a
NFPA 70E.

m Este equipamento deve ser
instalado e ter sua manutencéo
realizada por eletricistas
qualificados.

m Desligue todo o fornecimento de
energia deste equipamento antes
de trabalhar nele ou dentro dele.

m Use sempre dispositivo
devidamente sensivel a tenséo
nominal para confirmar se a energia
esta desligada.

m Substitua todos os dispositivos,
portas e coberturas antes de ligar a
energia deste equipamento.

O nao cumprimento dessas
instrucoes podera resultar em
morte ou ferimentos graves.
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E46144A

Before working on the device / /£ T {E | Mepen Hayanom pa6oT Ha ycTpoicTee /
Antes de trabalhar no dispositivo

Drawout circuit breaker / {HifE{#7%22 / BbikaTHOI BbikntovaTens / Disjuntor extraivel

E46145A

E46146A

NNZ11842-01

12



Installation / 2% | YcraHoBka / Instalagio

13
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Installation / 2% | YcraHoBka / Instalagio

VreESor3

Veesor3
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Installation / 2% | YcraHoBka / Instalagio

89€59¥3

VGESOY
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Installation / 2% | YcraHoBka / Instalagio

Test / Iz / Npoeepka / Teste

V.£59Y3
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Installation / 2% | YcraHoBka / Instalagio

azysora

Viysor3
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Z4E | YeraHoBKa / Instalagéo

Installation /

Dismantling / 154 / Paz6opka / Desmontagem
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Consulte as paginas 1 e 2
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Installation / 2% | YcraHoBka / Instalagio

Dismantling / 154 / Pas6opka / Desmontagem

aLyeor3

BEME 2|
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o See page 1and 2/

Consulte as paginas 1 e 2

a6vsor3

10

NNZ11842-01



Installation / 2% | YcraHoBka / Instalagio

Lockings / 25 & | BnokupoBku / Bloqueios
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Disconnected, connected and test carriage position lock /
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D i B, R EOEPRSE / Brokposka
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Safety instructions /
LA |

MHCprKLIMVI no TexHukKe 6e3onacHocTu /

Instrucoes de segurancga

PLEASE NOTE

The manufacturer shall not be held
responsible for any failure to comply
with the instructions given in this
manual.

BEE
HIEB A AIBHIRREEAFM P
BOFERIM SARIE T,

OBPATUTE BHUMAHUE
MpoussoauTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a Ntobble coou,
npowusoLeaLne B pesynsrare
HEWCMOIHEHNS! UHCTPYKLMIA,

npuBeAeHHbIX B JAaHHOM PYKOBOLCTBE.

NOTA

O fabricante nao podera ser
responsabilizado por qualquer falha
no cumprimento das instrugées
apresentadas no manual.

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,
EXPLOSION OR ARC FLASH

m Apply appropriate personal
protective equipment (PPE) and
follow safe electrical work practices.
For NEMA market, see NFPA 70E.
m This equipment must only be
installed and serviced by qualified
electrical personnel.

m Turn off all power supplying this
equipment before working on or
inside equipment.

m Always use a properly rated
voltage sensing device to confirm
power is off.

m Replace all devices, doors and
covers before turning on power to
this equipment.

Failure to follow these
instructions will result in death
or serious injury.

ANGERFS,
RN FaREBIIN

= N EEEABNAYA SBHIP%ESE (PPE),
FHEFBSTIEL2EN, XJ‘?
NEMA 33, 1520 NFPA 70E,
-z\;ﬁEEAFZEﬁEE TEARZEM
SRS

= TER%E %%*mzm*ﬂﬁ)?zﬂ’ﬁzﬁj
SRR ERFEER IR,

= S E S S AR R RN S
HABIREEWTTT.

= EEBEARESNEREN 28, B
BRRrERE. | IRPSEERIRAL,

NEss biA
FETREA, SERRGER
ERARBTER,

OMACHOCTb NMOPAXEHUA
ANEKTPMYECKUM TOKOM,
BO3HMKHOBEHWUA OYroBOro
PA3PALOA WU B3PbIBA

m [Tpy aneKTpoTEXHNYECKUX paboTax
MCMOMb3yNTe COOTBETCTBYHOLLVE
cpeacTBa UHAVBWAYaNbHOW 3aLLmTbI
(CW3) n cobnioparite npasuna
TexHVK1 6e3onacHoCTy.

[ins cTpaH, B KOTOPbIX NPUMEHSIOTCS!
ctangaptel NEMA, cm. ctaHgapt
NFPA70E.

m 3710 06opyAoBaHue MoryT
MOHTMpPOBaTb 1 06CNyXMBaTh TOMBKO
KBanMuuMpoBaHHbIe

COTPYOHUKM.

m OTKIIoYMTe NUTaHWe [o Havana
paboTbl CHApY>K1 U BHYTPU
[faHHoro obopynoBaHusi.

m Bcerga nonb3ynrech
NPOBEPEHHbIM AaTYNKOM
HOMWMHAIILHOTO HaMpsHKeHUs ANst
ornpeaeneHyst OTCYTCTBUS NMUTaHMSI.
m CMOHTUpY/iTe BCE 3rIeMeHTbI
YCTpOViCTBa nepep BKIoYeHNeM
nUTaHWs 3Toro 06opyAOBaHUS.

HecobnioaeHne aTux UHCTPYKUMIA
MOXeT MPUBECTU K
cMepTenbHOMY ucxony

UK cepbe3HON TpaBMme.

A DANGER / /g% / ONACHOCTb / PERIGO

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO,
EXPLOSAO OU ARCO VOLTAICO

m Utilize o Equipamento de
Protecao Individual (EPI) e siga

as praticas seguras de trabalho
elétrico.

Para o mercado NEMA, consulte a
NFPA 70E.

m Este equipamento deve ser
instalado e ter sua manutencéo
realizada por eletricistas
qualificados.

m Desligue todo o fornecimento de
energia deste equipamento antes
de trabalhar nele ou dentro dele.

m Use sempre dispositivo
devidamente sensivel a tenséo
nominal para confirmar se a energia
esta desligada.

m Substitua todos os dispositivos,
portas e coberturas antes de ligar a
energia deste equipamento.

O nao cumprimento dessas
instrucoes podera resultar em
morte ou ferimentos graves.

NNZ11842-01
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DB117455

Before working on the device / /£ T {E | Mepen Hayanom pa6oT Ha ycTpoicTee /
Antes de trabalhar no dispositivo

Drawout circuit breaker / {HifE{#7%22 / BbikaTHOI BbikntovaTens / Disjuntor extraivel

E46146A

E46145A

~— discharged
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Necessary tools /| ¥"Z T E | Heo6xoauMbie MHCTPyMeHThI / Ferramentas necessarias

Screwdriver (Pozidrive n° 2, 3 or slotted), combination
wrench, tightening tool Castell 47540.

12227] (Pozidrive n° 2, 3 12227)8—=12227]), £F3
RF, ZETE Castell 47540, /

OTBepTKa (durypHas Ne 2, 3 unu curypHas),
KOMGWHUPOBaAHHbIN rae4YHbIA KN4, UHCTPYMEHT
ans 3atskku Castell 47540. /

Chave de fenda (Pozidriv N.° 2, 3), chave
combinada, ferramenta de aperto Castell 47540.

DB117456

NNZ11842-01

25



Installation / 2% | YcraHoBka / Instalagio
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DB117459

E46564A

Installation / 2% | YcraHoBka / Instalagio

Locking in disconnected position / 1EiE {7 &AY5iE | BnokmpoBka B nonoxeHum "BbikadeH" / Bloqueio na posigio desconectado

DB117460

NNZ11842-01
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DB117461

E46568A

Installation / 2% | YcraHoBka / Instalagio

Locking in disconnected, connected and test positions / 7EIRH . EEAIXI{/ERIHE /| BnokupoBKa B nonoxeHusx "BoikaueH",
"BkayeH" n "UcnbiTaHne" / Bloqueio nas posi¢oées desconectado, conectado e teste

o

E46566A
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Safety instructions /
LA |

MHCprKLIMVI no TexHukKe 6e3onacHocTu /

Instrucoes de segurancga

PLEASE NOTE

The manufacturer shall not be held
responsible for any failure to comply
with the instructions given in this
manual.

BEE
HIEB A AIBHIRREEAFM P
BOFERIM SARIE T,

OBPATUTE BHUMAHUE
MpoussoauTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a Ntobble coou,
npowusoLeaLne B pesynsrare
HEWCMOIHEHNS! UHCTPYKLMIA,

npuBeAeHHbIX B JAaHHOM PYKOBOLCTBE.

NOTA

O fabricante nao podera ser
responsabilizado por qualquer falha
no cumprimento das instrugées
apresentadas no manual.

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,
EXPLOSION OR ARC FLASH

m Apply appropriate personal
protective equipment (PPE) and
follow safe electrical work practices.
For NEMA market, see NFPA 70E.
m This equipment must only be
installed and serviced by qualified
electrical personnel.

m Turn off all power supplying this
equipment before working on or
inside equipment.

m Always use a properly rated
voltage sensing device to confirm
power is off.

m Replace all devices, doors and
covers before turning on power to
this equipment.

Failure to follow these
instructions will result in death
or serious injury.

ANGERFS,
RN FaREBIIN

= N EEEABNAYA SBHIP%ESE (PPE),
FHEFBSTIEL2EN, XJ‘?
NEMA 33, 1520 NFPA 70E,
-z\;ﬁEEAFZEﬁEE TEARZEM
SRS

= TER%E %%*mzm*ﬂﬁ)?zﬂ’ﬁzﬁj
SRR ERFEER IR,

= S E S S AR R RN S
HABIREEWTTT.

= EEBEARESNEREN 28, B
BRRrERE. | IRPSEERIRAL,

NEss biA
FETREA, SERRGER
ERARBTER,

OMACHOCTb NMOPAXEHUA
ANEKTPMYECKUM TOKOM,
BO3HMKHOBEHWUA OYroBOro
PA3PALOA WU B3PbIBA

m [Tpy aneKTpoTEXHNYECKUX paboTax
MCMOMb3yNTe COOTBETCTBYHOLLVE
cpeacTBa UHAVBWAYaNbHOW 3aLLmTbI
(CW3) n cobnioparite npasuna
TexHVK1 6e3onacHoCTy.

[ins cTpaH, B KOTOPbIX NPUMEHSIOTCS!
ctangaptel NEMA, cm. ctaHgapt
NFPA70E.

m 3710 06opyAoBaHue MoryT
MOHTMpPOBaTb 1 06CNyXMBaTh TOMBKO
KBanMuuMpoBaHHbIe

COTPYOHUKM.

m OTKIIoYMTe NUTaHWe [o Havana
paboTbl CHApY>K1 U BHYTPU
[faHHoro obopynoBaHusi.

m Bcerga nonb3ynrech
NPOBEPEHHbIM AaTYNKOM
HOMWMHAIILHOTO HaMpsHKeHUs ANst
ornpeaeneHyst OTCYTCTBUS NMUTaHMSI.
m CMOHTUpY/iTe BCE 3rIeMeHTbI
YCTpOViCTBa nepep BKIoYeHNeM
nUTaHWs 3Toro 06opyAOBaHUS.

HecobnioaeHne aTux UHCTPYKUMIA
MOXeT MPUBECTU K
cMepTenbHOMY ucxony

UK cepbe3HON TpaBMme.

A DANGER / /g% / ONACHOCTb / PERIGO

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO,
EXPLOSAO OU ARCO VOLTAICO

m Utilize o Equipamento de
Protecao Individual (EPI) e siga

as praticas seguras de trabalho
elétrico.

Para o mercado NEMA, consulte a
NFPA 70E.

m Este equipamento deve ser
instalado e ter sua manutencéo
realizada por eletricistas
qualificados.

m Desligue todo o fornecimento de
energia deste equipamento antes
de trabalhar nele ou dentro dele.

m Use sempre dispositivo
devidamente sensivel a tenséo
nominal para confirmar se a energia
esta desligada.

m Substitua todos os dispositivos,
portas e coberturas antes de ligar a
energia deste equipamento.

O nao cumprimento dessas
instrucoes podera resultar em
morte ou ferimentos graves.

NNZ11842-01
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E46144A

Before working on the device / /£ T {E | Mepen Hayanom pa6oT Ha ycTpoicTee /
Antes de trabalhar no dispositivo

Drawout circuit breaker / {HifE{#7%22 / BbikaTHOI BbikntovaTens / Disjuntor extraivel

E46145A

E46146A

NNZ11842-01
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Necessary tools /| ¥"Z T E | Heo6xoauMbie MHCTPyMeHThI / Ferramentas necessarias

Screwdriver (Pozidrive n° 2, 3 or slotted), Combination
wrench.

12447] (Pozidrive n°2, 3124 T)s—=48447]) @ %
FiRF

OTBepTKa (durypHas Ne 2, 3 unu wnuueBas),
KOMOWHUPOBaHHbLIN raeyHbIN Kntou. /

Chave de fenda (Pozidriv N.° 2, 3), chave
combinada.

E46653A

NNZ11842-01
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Installation / 2% | YcraHoBka / Instalagio
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EasyPact EVS

(::) Installation manual .
Arc chamber cover / K= /

b} z
@ =#F Kpbllwka gyroracutensHon kamepsbl /
PykoBoacTBO no ycTaHoBke Tampa da camara de arco
Manual de instalagdo
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Safety instructions /
LA |

MHCprKLIMVI no TexHukKe 6e3onacHocTu /

Instrucoes de segurancga

PLEASE NOTE

The manufacturer shall not be held
responsible for any failure to comply
with the instructions given in this
manual.

BEE
HIEB A AIBHIRREEAFM P
BOFERIM SARIE T,

OBPATUTE BHUMAHUE
MpoussoauTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a Ntobble coou,
npowusoLeaLne B pesynsrare
HEWCMOIHEHNS! UHCTPYKLMIA,

npuBeAeHHbIX B JAaHHOM PYKOBOLCTBE.

NOTA

O fabricante nao podera ser
responsabilizado por qualquer falha
no cumprimento das instrugées
apresentadas no manual.

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,
EXPLOSION OR ARC FLASH

m Apply appropriate personal
protective equipment (PPE) and
follow safe electrical work practices.
For NEMA market, see NFPA 70E.
m This equipment must only be
installed and serviced by qualified
electrical personnel.

m Turn off all power supplying this
equipment before working on or
inside equipment.

m Always use a properly rated
voltage sensing device to confirm
power is off.

m Replace all devices, doors and
covers before turning on power to
this equipment.

Failure to follow these
instructions will result in death
or serious injury.

ANGERFS,
RN FaREBIIN

= N EEEABNAYA SBHIP%ESE (PPE),
FHEFBSTIEL2EN, XJ‘?
NEMA 33, 1520 NFPA 70E,
-z\;ﬁEEAFZEﬁEE TEARZEM
SRS

= TER%E %%*mzm*ﬂﬁ)?zﬂ’ﬁzﬁj
SRR ERFEER IR,

= S E S S AR R RN S
HABIREEWTTT.

= EEBEARESNEREN 28, B
BRRrERE. | IRPSEERIRAL,

NEss biA
FETREA, SERRGER
ERARBTER,

OMACHOCTb NMOPAXEHUA
ANEKTPMYECKUM TOKOM,
BO3HMKHOBEHWUA OYroBOro
PA3PALOA WU B3PbIBA

m [Tpy aneKTpoTEXHNYECKUX paboTax
MCMOMb3yNTe COOTBETCTBYHOLLVE
cpeacTBa UHAVBWAYaNbHOW 3aLLmTbI
(CW3) n cobnioparite npasuna
TexHVK1 6e3onacHoCTy.

[ins cTpaH, B KOTOPbIX NPUMEHSIOTCS!
ctangaptel NEMA, cm. ctaHgapt
NFPA70E.

m 3710 06opyAoBaHue MoryT
MOHTMpPOBaTb 1 06CNyXMBaTh TOMBKO
KBanMuuMpoBaHHbIe

COTPYOHUKM.

m OTKIIoYMTe NUTaHWe [o Havana
paboTbl CHApY>K1 U BHYTPU
[faHHoro obopynoBaHusi.

m Bcerga nonb3ynrech
NPOBEPEHHbIM AaTYNKOM
HOMWMHAIILHOTO HaMpsHKeHUs ANst
ornpeaeneHyst OTCYTCTBUS NMUTaHMSI.
m CMOHTUpY/iTe BCE 3rIeMeHTbI
YCTpOViCTBa nepep BKIoYeHNeM
nUTaHWs 3Toro 06opyAOBaHUS.

HecobnioaeHne aTux UHCTPYKUMIA
MOXeT MPUBECTU K
cMepTenbHOMY ucxony

UK cepbe3HON TpaBMme.

A DANGER / /g% / ONACHOCTb / PERIGO

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO,
EXPLOSAO OU ARCO VOLTAICO

m Utilize o Equipamento de
Protecao Individual (EPI) e siga

as praticas seguras de trabalho
elétrico.

Para o mercado NEMA, consulte a
NFPA 70E.

m Este equipamento deve ser
instalado e ter sua manutencéo
realizada por eletricistas
qualificados.

m Desligue todo o fornecimento de
energia deste equipamento antes
de trabalhar nele ou dentro dele.

m Use sempre dispositivo
devidamente sensivel a tenséo
nominal para confirmar se a energia
esta desligada.

m Substitua todos os dispositivos,
portas e coberturas antes de ligar a
energia deste equipamento.

O nao cumprimento dessas
instrucoes podera resultar em
morte ou ferimentos graves.

NNZ11842-01
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Before working on the device / /£ T {E | Mepen Hayanom pa6oT Ha ycTpoicTee /
Antes de trabalhar no dispositivo

Drawout circuit breaker / {HifE{#7%22 / BbikaTHOI BbikntovaTens / Disjuntor extraivel

E46145A

E46146A
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Necessary tools /| ¥"Z T E | Heo6xoauMbie MHCTPyMeHThI / Ferramentas necessarias

Screwdriver (Torx No. 30). /
1R TI(NREIR22T], 4RSS 30)/
OTBepTka (Torx Ne 30). /

Chave de fendas (Torx N.° 30).

DB105067

NNZ11842-01
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